
El escritor Carles Cortés presenta en Sevilla la traducción de sus dos novelas en 
castellano: Marta dibuja puentes y Los sueños de Eva 

 
 

El escritor Carles Cortés (Alcoi, 1968), profesor de litetarura catalana de la Universidad 
de Alicante, presenta la traducción al castellano de las novelas Marta dibuixa ponts y 
Los sueños de Eva, editadas por la editorial Brosquil. La presentación se celebrará el 
jueves 21 de mayo a las 20 horas en la FNAC de Sevilla (Av. de la Constitución, 8). En 
el acto intervendrán, además del autor, Manuel García (poeta y director de la editorial 
Point de Lunettes) y Francisco Lira (impresor). 
 
Al mismo tiempo, el lunes 25 de mayo a las 20 horas, Cortés participará en el acto 
“Diálogos con el autor” en La Carbonería de Sevilla (c. de los Levíes, 18), donde 
participarán también Manuel García y Francisco Lira. 
  
Marta dibuja puentes, segunda novela de Carles Cortés, está ambientada en la ciudad 
italiana de Nápoles y narra la historia de una joven de Alicante, Marta, que al finalizar 
sus estudios universitarios, decide irse como profesora a aquella ciudad. Una decisión 
difícil para una joven que intenta huir de su pasado, de los conflictos de la niñez y de la 
adolescencia. La novela de Carles Cortés empieza cuando Marta regresa a Alicante, tras 
doce años de estancia en la ciudad del mezzogiorno italiano. Con el recuerdo de la 
muerte de su abuela, construirá los puentes simbólicos de su memoria con el objetivo de 
reflexionar sobre los motivos que la han llevado a una huida definitiva. Marta dibuja 
puentes es un canto a la unión entre los pueblos del Mediterráneo, un análisis atractivo 
entre dos ciudades portuarias como Nápoles o Alicante.  
 
La primera novela, Los sueños de Eva, es un relato intimista de una mujer mayor que 
cuenta a sus nietos sus experiencias vitales y generacionales durante la postguerra. La 
obra fue llevada al teatro por el grupo Saineters que ha realizado diversas 
representaciones.   
 
En su edición en catalán las dos novelas han tenido una gran aceptación por parte del 
público  y se han alcanzado las cuatro ediciones, por este motivo las dos obras se han 
traducido ahora al castellano.  
 
Para más información sobre el escritor y su obra, pueden consultar la nueva página web 
(http://www.ua.es/personal/carles.cortes/castella/index.html) en la que también se 
podrán obtener fotos de las presentaciones:  
http://www.ua.es/personal/carles.cortes/castella/album.php 
 
Teléfono de contacto: 600948642 / 628515591 
 


